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BHumaHue!

* BaxxHast nHdhopmaums. BHMMaTenbHO n3ydnte e€ nepeq aKcnnyataunen nsgenms.

« CHopKy n3genus nponssoamnTe TOMbKO B MOSIHOM COOTBETCTBMU C NpuUnaraeMon MHCTPYKUMEN.

* Micnonb3ynte nagenue TonbKo No NPSMOMY Ha3Ha4YeHUIO.

* [Mpu akcnnyaTaumMm MexaHM3MoB TpaHcopMaLmm OeNCTBYNTE TOMNbKO B pamMmkax TpeboBaHuin AaHHOM
MHCTPYKUUKN. He npunarante 4ype3mepHbIX YCUIUIA.

» PexomeHayeTCs peMOHT MEXaHU3MOB TpaHchopMaLumm 4OBEPUTL KBANnULUMPOBaHHLIM crieumuanmctam.
* He npbiranTte, He BCTaBanTe HOramMm Ha usgenve, He NCNosb3ynTe ero Ang puanyecknx yrnpaxHeHum.

* He cugute Ha B6oKOBMHAX, NOAMNOKOTHUKAX M CMIMHKAX U3Oenus.

Tpeb6oBaHMA NO 3KcNIyaTauuMmn U3fesnia u Mmepbl NPeAoCTOPOXKHOCTHU
Cpok, B Te4eHne KOToporo Mebernb CoXpaHsieT KpacoTy M UCNPaBHOCTb, B 3HAYUTENbHOW CTEMNEHN 3aBUCUT OT YCIOBUIA €€
XpaHeHus n akcnnyataumu. MNpuaepxuBasicb HEKOTOPbIX MPOCTLIX NPAKTUYECKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe nogaepXmeaTth B
Hauny4yLwemM COCTOsIHUKN BCe anemMeHTbl Bawen mebenu.
Cger.
He ponyckariTe NpsiMoro BO34eNCTBMSA CONHEYHbIX Nyven Ha mebenb. NpogonmkutensHoe NpsiMoe BO3AENCTBME CBETa Ha
HEKOTOpbIE YYaCTKU MOXET Bbl3BaTb U3MEHEHME UX LIBETOBbIX XapaKTEPUCTUK MO CPABHEHMIO C OPYTMMU yYacTKaMu, KOTOpbIe
MeHbLLE NoABEprannucb BO3OENCTBULO.
Temnepartypa.
Bbicokune 3HauYeHWs Tenna unu xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenaibl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBpeanTb Mebenb
unu eé yactu. Mebenb He OomKHA pacnonaratbcs 6nuke 04HOro MeTpa OT UCTOYHUKOB Tenna, HarpeBaTesbHbIX NPUOOopPOoB.
PekomeHayemas TemnepaTypa Bo3ayxa Ans XxpaHeHus u akcnnyatauuum ot +10 go +25 0C. He gonyckanTe nonagaHusa Ha
Mebenb ropsumx NpeaMeToB (YTHOrM, NocyAa ¢ KUMATKOM U Np.), @ Takke NPOAOIPKUTENBHOrO BO3AENCTBUS BbI3bIBAKOLLNX
HarpeBaHune M3ny4YeHuin (CBET MOLLIHbIX 1aMr, MUKPOBOJTHOBbIE U3Ny4aTenu 1 T.M0.).
BnaxHocTb.
PekomeHayemas oTHOCUTENbHAs BMaXHOCTb MeCTOHaxoxaeHusa mebenu 60-70%. He cnegyeT nogaepxmBaTth B TeYeHME
NPOAOIMKUTENBHOIO BPEMEHM YCIOBUS KPAHEN BMAXHOCTU U (MNN) CYXOCTU, a TeM Bonee ux nepmoamnyeckomn cmeHel. C
TEYEHNEM BPEMEHU Takune yCroBUst MOTyT MOBMNMATL Ha LIENOCTHOCTb Mebenu n eé yactu. Ecnu Takme ycrnosus 6binu
CO34aHbl, PEKOMEHAYETCS YaCTO NPOBETPMBATL NOMELLEHMS U MO MEPE BO3MOXHOCTU MOMb30BaTbCA OCYLUUTENAMMU UIN
YBNaXXHUTENAMU N5 HOpManusaunm BraxxHocTu. He pasmellante mebenb BONN3N BNaXHbIX U CbIPbIX CTEH, NPEOMETOB.
ArpeccuBHble cpefbl 1 abpa3uBHble MaTepuanbl.
Hu B kOeM cnyyae He JonycKanTe BO3AENCTBME Ha Mebenb arpecCrBHBIX XXUAKOCTEN (KACMOT, LWernoYven, pacTBOpUTEnen un
T.M.), COAEPXALLNX TaKME XUOKOCTU NPOAYKTOB M UX NapoB. [ogobHble BELLECTBaA U X COEANHEHUST SIBMAOTCS XMMUYECKHN
aKTUBHbIMW, PeaKLMs C HUMU MOXET MOBIeYb HeraTMBHbIE NocneacTems ans Bac u Bawero numyuwectea. Takke cTouT
NMOMHWTb, YTO HEKOTOPbIE cneunduryeckme MorLmne (YNCTALWME) COCTaBbl (CPeACTBa) MOTyT coaepKaTb BbICOKYHO
KOHLIEHTPAaLMNIO arpeCCUBHbIX XMMUYECKUX BELLECTB 1 (Unn) abpasunBHble cocTasbl. [pumeHeHne NogoOHbBIX MOKLLMX
(4mcTawmx) cocTaBoB (CPEACTB) HEAOMYCTUMO.
3anax.
OT HoBOW Mebenn MOXeT NCXOOUTb €CTECTBEHHbIN 3anax MaTepuaroB, N3 KOTOPbIX OHa U3roTOBMEeHa. 3anax MoxeT
COXPaHATLCS B Te4eHUN 3 Heenb C MOMeHTa cbopku. [INa CHUXKEHUS MHTEHCMBHOCTU 3anaxa pekoMeHayeTCs:
* 0Nt MSArKOM Mebenu — NPonbINecoCcUTb N3aenne 1 NPoOBETPUTL NOMELLIEHNE.
* ANs KOpnycHown Mebenu — npoTmpaTth TKaHbi, CMOYEHHOW MSITKUM MOIOLLMM CPeaCTBOM, BbITUPaTh YMCTON CYXON TKaHbIO U
NpoBeTPUBaTb NOMELLEHNE, NPeABaPUTENBHO OTKPbIBas BCE ABEPLbI U LUK U3LENNUS.
[aHHble genctens HeobxoaMmo NoBTOPsATh 3-4 pasa B AeHb.
Yxopn 3a meb6enblo.
Bcerpa copepxute NoBepxHOCTU Mebenu B NONHON cyxocTu. Mpu Heob6xoanMocTur, NpoTUpanTe NOBEPXHOCTM Mebenu cyxon
MSArKOWN TKaHbto (pnaHenb, CykKHO, BOMIOK 1 T.M.). PekoMeHayeTcs oumiiatb Mebernb kak MOXXHO CKopee nocre Toro, Kak oHa
ucnadkanacb. Ecnu Bbl ocTaBuTe 3arpsisHeHMe Ha HEKOTOPOE BpeMs, TO 3aMETHO MOBbLILLAETCA ONacHOCTL 06paszoBaHns
pa3BOAOB, NATEH N NOBPEXAEHU MOKPbITUA Mebenu nnun e€ yacten. B crnyyae CTONMKMX 3arpsa3HEHUN peKoOMeHAyeTCs
ucnonb3oBaTh crneuunasnbHble OYUCTUTENN. BHUMaTENbHO UdydanTe MHCTPYKLUUIO MOIOLLIEro CpeacTBa: CpeacTBO AOIMKHO
NoAXoAWTb NoA TMN NOKpbITUSA Bawe mebenn. HegonycTumo npumMeHeHne MOKLLMX CPeacTB, coaepXalmnx abpasvBHble
BellecTBa. HegonycTnmo npumMeHeHne coapl, CTMparnbHbIX MOPOLLKOB M MPOYMX CPEACTB, HE NpeAHa3HavYeHHbIX AN yxoda 3a
Me0benbio. YXoa 3a NOBEPXHOCTSIMU AOSMKEH OCYLLECTBNSATLCS CNeumnanm3MpoBaHHbIMU MOKOLLMMWU CpeacTBamu.
[nsa ycTpaHeHus nbiny ¢ NOBEPXHOCTEN MATKUX YacTel Mebenn ncnone3ymnTe nbinecoc co creumanbHbIMY Hacagkamu ons
unctkn mebenu. He pasmellarite n He nepemMeLlanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeaMeTbl, UMELLME OCTpbIe YITbl,
KPOMKM,BbICTYyNatoLme ocTpble geTanu.
Akcnnyatauums.
Harpyska Ha mebenb 1 eé yactu (NOsKK, ALWMKN, CUOEHUSA U NP.) HE OOIKHA NPEBbILATL YCTAHOBIEHHbIX MPOM3BOANTENEM
HOPM, yKa3aHHbIX B KOHLLe MHCTPYKLUMK NO cOOpKe.
He pekomeHayeTcs BcTaBaTb Ha Mebernb, NpbiraTe, NOABEPraTh NOBbILLIEHHBIM AUHAMUYECKUM Harpy3kam.
PekomeHayeTcs nepuognyeckm NpoBepsTh MNOTHOCTb PE3b0OBLIX COEANHEHNI KPENTNEHMS MEXAHM3MOB TpaHcdopMaLuum 1
noaTArMBaTh UX NPU HEOOXOANMOCTH.
Mpw nogBNeHNN CKPUNOB B MeXaHM3Max TpaHcopmauumn nx criegyeT cmasbiBaTb Cneumann3npoBaHHON CMasKoM.
Mpu ncnonb3oBaHUN MexaHu3ama TpaHcopmaLmm CTporo cobnoganTe AaHHY MHCTPYKLMIO, n3beranTte U3NULLIHUX YCUIUA,
PbIBKOB, NEPEKOCOB 31IEMEHTOB MEXaHN3Ma.

-




35 -45 min

C X2
13

—

- ®

ST}

-
X
1

- x1

- x1

- X2
-x1

-x1




______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27

0o 1

2 3 4

u4

1:1

@/ 095

¥29/89

P@ﬂ

@U/ @ GYXIN

X6

UOIAN tZ2/82

0EX8IN

x2

&

GoN

D

edouQ

1
X













N

.

r

r

+10...+25°C

.

J

N\

N

7

60-70%

J

.

o’

Lo

.




English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using
the product.

» Assemble the product only in full accordance with
the attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms,
act only in compliance with this manual. Do not apply
excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of
transformation mechanisms to qualified
professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the
product, and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests
of the product.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdhapMaubld. YBaxsiBa BbiByYbILE S€
nepag aKcnnyaTaubisn Bbipady.

+ 36ipariue Bbipab Tonbki y agnaeBegHacui 3
npblkrnagseHan iHCTPYKLUbISN.

* BolkapbicToyBanue Bbipab Tonbki Na npambim
NPbIZHAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmalbli
A3elHivanile Tomnbki Y Mexax naTpabaBaHHsY
AanseHan iHCTpyKubli. He npbiknaganue npasmepHbIX
HamaraHHsy.

» PamMoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli
pakameHayeuLa gapydbiub KBanicgikaBaHbIm
cneubisnictam.

* He ckaublue, He ycTaBaliLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBaKLe Aro Ans gisivHbIX
npakTblkaBaHHSY.

* He capgsiue Ha 6akaBiHax, NagnakoTHIKax i criiHKkax
Bbipaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3abl aknapaT. OHbl 6ybiMabl NnanganaHbac
OyYpPbIH MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH
HyCKaynblKKa TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» BynbiMabl TeK Tikenewn TaranbiHganybl 6oMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHcdhopMaums MexaHU3MAepiH nanganaHy
KesiHOe OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTapbl weHbepiHae
FaHa opekeT eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl cariMaHbI3.

» TpaHcdhopMaumst MexaHN3MAEPIH XeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaAbI.

* CekipMeHi3, bylibiMFa asikneH TYpMaHbi3, OHbl
husnkanblK XxaTTbIFynap yLwiH nanganaHbaHbI3.

* ByMbIMHBIH ByRipiHe, LWbIHTAKWAaCckIHA XaHe
apkacblHa OTbIpMaHbI3.

Kbiprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimaT. bytomay nanganaHyyHyH
anablHAa aHbl KYHT KOKM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay TupKenreH Hyckamara TONyK LUanKeLTUKTe
raHa 4orynTtyHya3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbliwbl 6oOHYa raHa
nanganaHbiHpbI3.

* TpaHchopMaUnanoo MexaHuaMaepyH UwTeTyyae
YLUYN HyCKaMaHbIH TanantapblHbIH YerMHAEe raHa
apakeTTeHMHM3. ALLblkYa Ky4-apakeT XymiabaHpls.
* TpaHcdhopmaLmsanoo MexaHnaMaepuH OHO00HY
KBanudurkaunanyy aguctepre UWeHyYHy CyHyLl
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe GyTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHmns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONOOHOOHYS3.

* BytomayH kanTangapbliHa, YblkaHak KoMryytapbiHa
aHa XXeneHry4tepyHe oTypbaHbis3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
digqat bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.
» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq
muvofig holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat
ushbu go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan
tashqari kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni
malakali mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang,
uni jismoniy mashgqlar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga
yoki suyanchiglariga o‘tirmang.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Uriniin montaiji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

» UrtinG yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.
* D6nlsim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri
guc kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin,
fiziksel egzersizler icin kullanmayin.

« Urlinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya
sirtlarina oturmayin.

.




Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den
vorgesehenen Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der
Umwandlungsmechanismen handeln Sie nur im

Rahmen der Anforderungen dieser Betriebsanleitung.

Legen Sie keine Ubermaligen Krafte an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen
von Fachleuten reparieren zu lassen.

» Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fllen
auf dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum
Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen,
Armlehnen oder Riicken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les
attentivement avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de
transformation n'agissez que dans le respect des
exigences de ce manuel. Ne faites pas d'efforts
excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article
et ne l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs
ou le dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima
di utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti

dal produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente
manuale durante I'utilizzo dei meccanismi di
trasformazione. Non applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di
trasformazione solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non
usare il prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e
sugli schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes
de usar el articulo.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con
las instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion,
actue dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los
mecanismos de transformacion se realice por
especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo
use para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni
en el espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente
de acordo com esse manual de instrucées.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.
* Quando utilizar mecanismos de transformacéo,
deve-se agir somente dentro dos requisitos deste
manual de instrugdes. Nao use forca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacao de
mecanismos de transformagao aos profissionais
qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no
produto, ndo utilize o produto para fazer exercicios
fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a
parte de tras do produto.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and
its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended
for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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